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1,2,3, ...

1SG
1PL
2SG
2PL

cf.
cjt
cl.
DI
djt
e.g.

eolle

HTA
HTB, TB
HTD, TD

i-phrase

NPx

ABBREVIATIONS

morpheme boundary;
clitic boundary
underlying
representation

derived from

derives to

noun class numbers

Ist person singular

1st person plural

2nd person singular
2nd person plural
adjective

consonant; coalescence
compare

conjoint

noun class

default L tone insertion
disjoint

for example

falling tone; Final;
final H tone deletion

H tone

level H tones

H tone assignment

H tone bridge

H tone doubling
invariable word
intonational phrase
intransitive

L tone

level L tones
Meeussen's rule
macro-stem

bilab. nasal with H tone
bilab. nasal with L tone
alveol. nasal with L tone
noun

noun phrase

nominal prefix

NSTR
oC

P

PHTS, PS
p-phrase
PUL

PUS
Px-H

PPx

R

RHTD

S1
S2
SF
SC
S.0.
sp.
SS, S
sth.
TA
TBU
TG
™

TP
tr.

UFRL
VB
VC/GF

VI
VP

noun-specifier tone rule
object concord
pronominal form
prefix-H tone shift
phonological phrase
penultimate lengthening
penultimate shortening
H tone on prefix
pronominal prefix
rising tone;

retraction of final H tone
regressive H tone
dissimilation

stem

first mora of the stem
second mora of the stem
final mora of the stem
subject concord
someone

species

structure simplification
something

tone assimilation

tone bearing unit

tone group
tense/aspect/mood
marker

tone pattern

transitive

utterance
utterance-final register
lowering

verb; vowel

verbal base

vowel coalescence/
glide formation

vowel incorporation
verb phrase
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Map 1: Makonde dialects in Tanzania and in Mozambique
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Map 2: The Makonde-speaking area in Mtwara Region, Tanzania, including a

selected list of towns and villages
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Masasi District:

L
M

N

Chikundi Division
Lisekese Division

31 Masasi
Lulindi Division

32 Majembe

33 Malatu
Chiungutwa Division
34 Mpeta

Mchauru Division

35 Lichehe
36 Mgwagule

Newala District:

G
H

Liteho Division
Namikupa Division
17 Kwanyama

Mahuta Division

18 Namahonga
19 Mahuta
Kitangari Division
20 Nkudumba

21 Chilangala

22 Luchemo

23  Mnyambe

24 Kitangari
25 Mkalenda

Newala Division

26 Nakahako
27 Mkoma

28 Minjale

29 Nambunga
30 Newala

Mtwara District:

A Mpapura Division

1 Mgao
Mayanga Division
Mkungu
Naumbu
Mikindani

Msangamkuu
Likonde

AN BN

Mtawanya Division

7 Naliendele
8 Kiyano

Kitaya Division

9 Msimbati
10 Kitanguli
11 Maharunga
12 Kitaya
13 Mkomo
14  Mchanje
Dihimba Division
15 Dihimba
16 Miuta

Nanyamba Division
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